アジア留学生奨学基金-2020年度秋季募集要領
The Fund of Scholarship for Overseas Student from Asia in Autumn admission 2020
Application Requirement

設立の目的
私たち長崎大学卒業生等の有志は、日本の侵略戦争への反省から二度と戦争がおこらないこと願いアジアの人々
との友好親善を草の根からすすめ、日本とアジアの架け橋ができることを願い、アジア留学生奨学基金を設立し
た。基金寄付額：1894万5717円　　寄付者46名
付記：当奨学生が就職後、後輩のために寄付あればうれしいです。
The Aim of the Fund

Some graduates of Nagasaki University have established the Fund of Scholarship for overseas students from Asia as a grassroots exchange with other Asian nations to build the peace bridge of Asia. The donors of the scholarship pray that war never happens again.

寄付者　Donors

青木道郎（元医師長崎）朝戸末男（医師鹿児島）安部義隆（高校教員兵庫）今岡雅史（医師島根）佐々木郁夫（生コン会社熊本）大賀和男(元毎日新聞記者福岡）鍋山正則（元会社役員福岡）橋本健次郎（新聞販売店福岡）大野泰雄・千恵子（元長崎市議長崎）宮川忠昭（元高校教諭長崎）清水博道（防府市内幼稚園長山口）　小林正明・悦子（相模原市議）道津弘二（パン作業所東京）中桐邦彦・淑子（元会社員大阪）鶴丸春吉(整骨院大阪）汐崎廣美（元大阪教員）山下裕子〈遺伝カウンセラー京都）犬塚茂子（元厚労省大阪）内田民子（薬局店長崎）渡辺豊(元教組書記福岡）藤原繁（農業山口）川崎恵美子（元公務員福岡）高實康稔（元長大教授）朱雀五十四（医師名古屋）田端一征（画家長崎）医師（長崎）濱忠・美穂子（元銀行員長崎）山内和雄・るり（医師沖縄）関口達夫（元放送局長崎）小倉慶次郎（元会社員茨城）水町典子（主婦佐賀）花木和子（元教員愛知）鶴丸重春（元会社員東京）一埼玉県民・久我成實・昭子（元会社員長崎）南野正人（自由業大阪）桐山智夫（元教員兵庫）平野良男（元教員大阪）前田洋（長崎）川上紅葉（長崎）長楽会（長崎）鶴丸睦子（主婦茨城）
1．応募資格者：アジアからの留学生（秋入学者）
アジア（中国、韓国、台湾、ベトナム、ラオス、タイ、マレーシア、インドネシア、インド、ネパール、パキスタン、バングラデシュ、東ティモール、ブータン、フィリピン、ブルネイ、ミャンマー、モルディブ、モンゴル、ラオス、スリランカ）・・・＊アジア-太平洋戦争の関係諸国
1. Application Requirements:

Overseas Students from Asian nations, who were enrolled in Autumn admission
２．2020年度秋季募集人員：長崎大学の大学院生：１名
2. Number of recipient

Graduate Students: 1 person

３．応募受付期間：2020年9月15日（火）～10月22日（木）17時
3. Application period: From 15th September to 22nd October 2020
４．応募書類 
大学院生：応募用紙、推薦書（指導教員）、前年度成績証明書　（※院１年生は成績証明書は不要）
4. Application Materials

Graduate Students: Application form, Letter of recommendation by Supervisor, Transcript of the previous year.
(*The first year student is not required.)

５．必要書類の提出先：留学支援課
5. Document submission: Student Exchange Support Division

６．奨学金の額及び給付期間
１）月2万円を原則2年間給付する。
２）毎年7月１日（4～7月分）、11月1日（8～11月分）、3月1日（12～3月分）に長崎大学生活協同組合総務課で給付する。当日が土曜、日曜の時は次週に支給。
３）奨学金受給の2年目に入る前には、更新審査があります。1月31日までに研究レポートを奨学金事務局（turumaru@ace.ocn.ne.jp）に送信し、3月31日までに成績証明書を留学支援課に提出してください。
6. Scholarship Amount and Period

 1. Monthly Amount: 20,000YEN    Scholarship Period: Two years 

 2. Recipients receive the amounts of scholarship for four months on the first day of November (August - November), March (December - March) and July (April - July) at the general affairs of University Co-op. If the first day is Saturday or Sunday, the scholarship will be paid on the next weekday.

3. Renewal Examination: Recipients need to submit research to the Fund office by Email ( turumaru@ace.ocn.ne.jp) and academic transcript to the Student Exchange Support Division before the second year of scholarship period. (Deadline: Research report by the End of January, Academic transcript by the end of March)

7．その他
１）学生にふさわしくない行為等があれば奨学金を途中で打ち切ることがある。
２）他の奨学金との二重受領は認めない。
7. Others:

-1. The scholarship might be cancelled if a recipient does inappropriate behavior for the scholarship students.

-2. Recipients are not able to receive any other scholarships.

８．選考
１）2020年11月14日（土）11時から、文教キャンパス内生協食堂特別室で面接審査をおこなう。
個別面接時刻は、11月5日（木）に本人がメールで確認すること。
（turumaru3431haru@gmail.com）
または、11月5日（木）に留学支援課に行き、確認すること。
２）奨学生の合格発表は11月14日（土）14時30分に、面接会場の入り口に掲示する。なお、応募者にはメールでも通知する。合格した奨学生には奨学金の受給説明を行い、その後、15時～16時に前年度奨学生と茶話会を行います。新奨学生も参加してください。
8. Selection

 1. The individual interview will be held from 11 a.m. on Saturday 14th November 2020 at the special cafeteria room of University Co-op.

   Applicants need to ask interview time by email to turumaru3431haru@gmail.com , or ask directly Student Exchange Support Division on 5th November.

2. The announcement of successful applicants will be put up on the entrance of the interview room at 2:20 on the day of the interview. The results will be sent by email to all applicants.

  Successful applicants need to attend the explanatory meeting after the announcement and the Exchange Meeting from 3 to 4 p.m. to exchange with other recipients.

９．茶話会・発表交流会参加の義務 
１）奨学生は、2年間で、毎年7月、11月の茶話会と、3月の発表会、に参加し交流しなければなりません。
２）理事会は、奨学生のレポート発表と支援交流、関係者感謝のための会を、2021年3月13日（土）13時～15時に,
生協食堂の特別室で行う。※奨学生は特別の事情がない限り出席のこと(アルバイト理由は不可)
9. Exchange Meeting and Presentation 

 -1. Recipients have to attend the Exchange Meeting in July and November and give a presentation in March.

-2. The presentation will be held from 1 to 3 p.m. on Saturday 13rd March ,2021 at the meeting room of University Co-op. All recipients must attend the presentation. Absence is not acceptable except of a special reason.

１０．問合せ：
留学支援課、基金事務局　鶴丸　Ｔｅｌ，050・7302・1538　Ｍａｉｌ，turumaru3431haru@gmail.com
10. Inquiry     

Student Exchange Support Division
The Scholarship office: Mr.Tsurumaru Ｔｅｌ，050・7302・1538　Ｍａｉｌ，turumaru3431haru@gmai
